
리스닝 인트로
Refer to the following conversation and mark your answer on your answer sheet. 

[해석]
영: 그분과 무슨 이야기를 하고 있었어?
리사: 이번 달에 우리가 특별 상여금을 받을 수 있다고 하셨어.
영: 정말? 멋진데! 이번엔 내가 쏠게.
리사: 와! 이보다 더 좋을 순 없어!

Q. 들려준 내용에서 추측할 수 있는 것은 무엇입니까?
A.남자는 매우 배가 고프다.
B.여자는 여종업원이다.

C.남자가 그 음식값을 지불할 것이다.
D.그들은 그들의 동료들에 관해서 이야기하고 있다.

Unit 26. Payday

“He told me that we could receive a special bonus this month.”
이번 달에 특별상여금을 받을 수 있다고 하셨어.
[이 과의 학습목표]
1. He told me that + 주어 + 동사 의 문형을 이해하고 이를 활용하여 말할 수 있다.
2. 오늘의 문장:He told me that we could receive a special bonus this month..”

강의 보기 - Main Dialogue

Young: What were you talking about with him?
영: 그분과 무슨 이야기를 하고 있었어?

Lisa: He told me that we could receive a special bonus this month.
리사: 이번 달에 우리가 특별 상여금을 받을 수 있다고 하셨어.

Young: Really? Great! Let me treat you this time.

영: 정말? 멋진데! 이번엔 내가 쏠게.

Lisa: Wow! It can't get better than this!

리사: 와! 이보다 더 좋을 순 없어!

직장인 일상회화 완전정복 2단계

Script

Young: What were you talking about with him?
Lisa: He told me that we could receive a special bonus this
month.
Young: Really? Great! Let me treat you this time.
Lisa: Wow! It can't get better than this!

What can be inferred from the dialogue?
(A) The man is very hungry.
(B) The woman is a waitress.
(C) The man will pay for the meal.
(D) They are talking about their colleagues.



강의 보기 - Small Talk

1-☞ 영의 회사에는 안 좋은 소문에 휩싸여 항상 구설수에 오르는 동료가 있었다. 리사는 그에 관해서
친구로부터 들은 이야기를 영에게 전해준다.

Lisa: She told me that he was fired.
(그가 해고되었다고 그녀가 내게 말했어.)
Young: Oh, that’s too bad.
(오, 그것 참 안됐네.)

2-☞ 리사가 남자친구로부터 들은 헤어스타일에 관한 칭찬에 아주 기분이 좋아졌다. 영도 한 몫 하고
Lisa: He told me that he really liked my hairstyle.
(그가 내 머리 정말 마음에 든다고 그랬어.)
Young: I do, too.
(나도 그렇게 생각해.)

3-☞ 리사가 또 긴급뉴스를 들고 왔다. 회사에서 최고의 노총각으로 알려진 동료가 결혼한다는 소식

Lisa: He told me that he’s getting married.

(그는 내게 곧 결혼할거라고 말했어.)

Young: Really? Finally, he's settling down.

(진짜? 결국 그가 해냈군.)

강의 보기 - One more Tip!

 I'll treat you this time. 내가 한턱 낼께.

 
treat : 한턱 내다.

Let me treat this.  내가 살께.
It's my treat. 내살 살께.
This is my treat. 내가 살께.

Dutch pay. 잘못사용되는 표현
Let's go Dutch. 각자 계산하자.  (올바른 표현)

누군가를 대접할 때 쓸 수 있는 표현으로 여러가지 문장표현들이 있습니다. 미국문화에서는 아무말
도 하지않고 같이 식사를 할 경우, 기본적으로 각자 먹을 것을 계산합니다. 하지만, 친구나 동료가
이런 말을 썼다면 부담없이 식사를 할 수 있겠네요.


